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Open the cover, the 
headset automatically turns 
on, automatic pairing, 
headset indicator light 
white-orange light 
synchronization alternating 
slow flash when pairing is 
successful

打开盖子，耳机自动开机，自
动配对，耳机指示灯白橙灯
同步交替慢闪时配对成功

the earphone touch 
control is marked in 
red circle

the earphone touch control 
is marked in red circle

If only one side has sound, please first delete the BD2 that has been connected, turn off the 
wireless of your phone, the earphones need to be paired once, enter the tws mode, and 
return to the first step

Open the cover of the phone, first make sure the 
wireless of the phone is off, 
Take out the two headphones from the charging 
case, wait for 10 seconds, the headphone indicator 
light changes from fast flash to one headphone red 
and blue light blinking, one headphone light off, it 
means the headphones have been paired.
Open the Bluetooth of your cell phone, search for 
"BD2", click to connect

very much ! very much !

French

Utiliser le manuel
Merci pour votre achat, s’il vous plaît laissez-nous un commentaire 
positif si vous êtes satisfait.    Si n’importe quelle question, nous vous 
aidons à traiter à la première fois

Remarques: veuillez recevoir les écouteurs. Pour la première 
utilisation, veuillez les charger complètement
Remarque: n’utilisez pas la charge rapide de votre téléphone 
pour charger le casque, (ne pas dépasser 2A), s’il vous plaît ne 
pas charger le casque toute la nuit

Ouvrez le cache écouteurs 
et sortez les écouteurs, les 
deux écouteurs passent 
d'un clignotement rapide 
alterné blanc et vert à un 
clignotement lent alterné 
blanc et vert synchronisé, 
ce qui signifie que 
l'appairage est réussi !

Les premiers pas

Im ersten Schritt stellen Sie sicher, 
dass die Bluetooth-Funktion Ihres 
Telefons ausgeschaltet ist.

zweiter Schritt dritter Schritt

La deuxième étape

Ouvrez le bluetooth de 
votre téléphone, recherchez 
"BD2" et cliquez pour se 
connecter au bluetooth

Le téléphone portable est 
connecté avec succès. Les 
deux indicateurs de 
l'oreillette sont éteints

The phone is successfully 
connected. Both 
headphone lights are off

Das ist Deutsch

BD2

Lengua española

Zone de contrôle tactile

Mode de charge

Comment se connecter
 au bluetooth

Centre de contrôle

Schritte zur Verbindung

Touchfunktion

Conexión primer paso

control táctil

Aufladeverfahren

Zone de contrôle
tactile

S’il y a un son sur un seul côté, veuillez supprimer le 
"BD2" connecté et éteindre le bluetooth du téléphone. Le 
casque doit revenir à la première étape pour être jumelé 

Wenn nur ein Kopfhörer Ton hat, löschen Sie "BD2", und schalten Sie das Bluetooth 
Ihres Mobiltelefons aus, gehen Sie zurück zum ersten Schritt, die beiden Kopfhörer 
müssen gepaart und mit dem Mobiltelefon verbunden werden.

Si sólo uno de los auriculares tiene sonido, elimina "BD2", y apaga el Bluetooth de tu 
teléfono móvil, vuelve al primer paso, los dos auriculares deben estar emparejados y 
conectados al teléfono móvil.

Ouvrez le couvercle du téléphone portable, assurez-vous 
d'abord que le Bluetooth du téléphone portable a été désactivé, 
Retirez les deux écouteurs de la boîte de chargement, attendez 
10 secondes, le voyant du casque passe d'un clignotement 
rapide à un clignotement rouge et bleu, le voyant du casque est 
éteint, ce qui signifie que les écouteurs ont été appariés avec 
succès.Ouvrez le Bluetooth de votre téléphone portable, 
recherchez "BD2", cliquez pour vous connecter.

Conecte el cable de carga adecuado. 
Durante la carga, la pantalla muestra el 
estado de carga. Cuando se alcanza el 100 
%, el dispositivo está completamente 
cargado.

Schließen Sie unser passendes Ladekabel an. 
Während des Ladevorgangs zeigt das Display 
den Ladezustand an. Wenn es 100 % erreicht, 
ist das Gerät vollständig geladen!

Branchez notre câble de charge assorti. L'écran affiche 
le niveau de charge pendant le chargement et lorsqu'il 
atteint 100 %, l'appareil est entièrement chargé !

插上我们配的充电线，充电时显示屏
电量显示，当充到100%，这时电量充
满

Plug in our matching charging cable, 
charging the display shows the power, when 
charging to 100%, which is fully charged!

Bedienungsanleitung

Instrucciones de uso

Hinweis: Bitte laden Sie das Bluetooth-Headset nach Erhalt eine 
Stunde lang auf, bevor Sie es zum ersten Mal benutzen.

Nota: Después de recibir el auricular, cárgalo durante una hora antes 
de usarlo por primera vez.
Nota: No utilices un cargador de más de 2 A para cargar los auricu-
lares.

Wichtig: Verwenden Sie zum Aufladen des Headsets nicht mehr als ein 
2A-Ladegerät.

Wenn sie irgendwelche probleme haben, lösen wir die probleme für sie,
 bis sie zufrieden sind

Si tiene algún problema de uso, lo manejaremos hasta que esté satisfe
cho.

Das Mobiltelefon wurde 
erfolgreich verbunden. 
Beide Lichter des 
Headsets sind aus

Schalten Sie die 
Bluetooth-Funktion Ihres 
Mobiltelefons ein, suchen 
Sie nach "BD2", und 
klicken Sie auf "Verbinden".

Öffnen Sie die Abdeckung, 
das Headset schaltet sich 
automatisch ein und wird 
automatisch gekoppelt. Die 
Headset-Anzeige leuchtet 
abwechselnd weiß und 
orange und blinkt langsam, 
wenn die Kopplung 
erfolgreich ist.

Abra la tapa, el auricular se 
enciende y se empareja 
automáticamente. Tras el 
emparejamiento correcto, 
el indicador del auricular se 
iluminará alternativamente 
en blanco y naranja y 
parpadeará lentamente.

Abra el Bluetooth del 
teléfono, busque "BD2" y 
haga clic en conectar

El teléfono móvil está 
conectado correctamente. 
Las dos luces indicadoras 
del auricular están 
apagadas.

Öffnen Sie die Abdeckung Ihres Telefons und stellen Sie zunächst 
sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon ausgeschaltet ist, 
Nehmen Sie beide Kopfhörer aus der Ladebox, warten Sie 10 
Sekunden, die Kopfhöreranzeige wechselt von schnellem Blinken zu 
rotem und blauem Blinken, die Kopfhöreranzeige schaltet sich aus, 
dies bedeutet, dass die Kopfhörer erfolgreich gekoppelt wurden.
Schalten Sie das Bluetooth Ihres Handys ein, suchen Sie nach "BD2" 
und klicken Sie auf "Verbinden".

Abra la tapa del teléfono y asegúrese primero de que el Bluetooth 
está desactivado en el teléfono, 
Saque ambos auriculares del estuche de carga, espere 10 
segundos, la luz indicadora de los auriculares cambiará de 
parpadeo rápido a parpadeo rojo y azul, la luz indicadora de los 
auriculares se apagará, lo que significa que los auriculares se han 
emparejado correctamente.
Encienda el Bluetooth de su teléfono móvil, busque "BD2" y haga 
clic en "Conectar".

Headset Touch 
Control Center

Centro de control 
táctil de auriculares

Centro de control 
táctil de auriculares

fig. descansar y 
recuperarse

Headset Touch Con-
trol Center

Wenn Sie während der Nutzung auf Probleme stoßen, werden wir sie für Sie lösen, bis Sie 
zufrieden sind! Vielen Dank für Ihren Kauf, bitte geben Sie uns eine 5 von 5 Lob!

Gracias por su compra, si puede darnos un elogio de 5 estrellas. Si hay algún problema, 
nuestro servicio al cliente le ayudará a resolver el problema. Le deseo un buen estado de 
ánimo todos los días, los mejores saludos, Muchas gracias
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1：Cliquez sur la zone tactile de l'oreillette pour lire/pause/répon-
dre/raccrocher
2：Double clic sur l'oreille gauche pour ouvrir la fonction ANC
3：Double clic sur l'oreille droite pour ouvrir la fonction 
pass-through
4：Trois clics sur la zone de contrôle tactile de l'oreillette pour 
baisser/augmenter le volume
5：Quatre clics sur la zone de contrôle tactile de l'oreillette 
chanson précédente/chanson suivante
6：Appui long sur l'oreillette gauche pendant 2 secondes pour 
démarrer la fonction Siri
7 : Appuyez longuement sur l'oreillette droite pendant 2 secondes 
pour basculer entre le mode jeu et le mode musique.

1：单击耳机触控区   播放/暂停/接听/挂断
2：双击左耳打开ANC功能
3：双击右耳打开通透功能
4：三击耳机触控区  音量减/音量加
5: 四击耳机触控区  上一曲/下一曲
6：长按2秒左耳机   启动Siri功能
7：长按2秒右耳机   游戏模式/音乐模式切换

1：Click the headset touch area Play/Pause/Answer/Hang up
2：Double click on the left ear to open the ANC function
3：Double click on the right ear to open the pass-through function
4: Triple-click the headset touch control area Volume 
down/volume up
5: Four click on the headset touch control area previous song/next 
song
6: Long press the left earphone for 2 seconds to start Siri function
7: Long press 2 seconds on the right headset Game mode / music 
mode switching

1: Tippen Sie auf den Touchbereich des Headsets, um zu 
lesen/pausieren/antworten/auflegen.
2: Doppeltippen Sie auf das linke Ohr, um die ANC-Funktion zu 
öffnen.
3：Doppelklick auf das rechte Ohr, um die Pass-Through-Funk-
tion zu öffnen
4：Drei Klicks auf den Touch-Control-Bereich des Headsets zum 
Verringern/Erhöhen der Lautstärke
5：Vier Klicks auf den Berührungssteuerungsbereich des 
Headsets zum vorherigen/nächsten Lied
6: Halten Sie die linke Hörmuschel 2 Sekunden lang gedrückt, 
um die Siri-Funktion zu aktivieren.
7: Halten Sie die rechte Hörmuschel 2 Sekunden lang gedrückt, 
um zwischen Spiel- und Musikmodus zu wechseln.

1：Haga clic en el área táctil de los auriculares 
Reproducir/Pausa/Contestar/Colgar.
2：Pulsa dos veces en el oído izquierdo para abrir la función 
ANC.
3：Doble pulsación en el oído derecho para abrir la función de 
paso de auriculares
4: Triple clic en el área de control táctil de los auriculares Bajar 
volumen/subir volumen
5: Cuatro clics en el área de control táctil de los auriculares 
Canción anterior / canción siguiente
6: Pulsación larga de 2 segundos en el auricular izquierdo para 
iniciar la función Siri
7: Pulsación larga de 2 segundos en el auricular derecho 
Cambio de modo de juego/modo de música 

Italiano (lingua)

Per collegarsi, 
procedere come segue

funzione touch

Se solo un lato della cuffia ha il suono, si prega di contattare il 
servizio clienti per inviare un tutorial per insegnare se non, 
ritorno gratuito!

1: Fare clic sull'area touch delle cuffie Riproduci/Pausa/Ris-
pondi/Appendi
2: Fare doppio clic sull'orecchio sinistro per aprire la funzione ANC.
3: Fare doppio clic sull'orecchio destro per aprire la funzione 
pass-through
4: triplo clic sull'area di controllo tattile delle cuffie Volume 
giù/volume su
5: Quattro clic sull'area di controllo delle cuffie Canzone precedente 
/ Canzone successiva
6: premere a lungo l'auricolare sinistro per 2 secondi per avviare la 
funzione Siri
7: Premere a lungo per 2 secondi l'auricolare destro Commutazi-
one modalità gioco/modalità musica

Collegare il cavo di ricarica appropriato. 
Durante la ricarica, il display mostra lo 
stato di carica. Quando raggiunge il 100%, 
il dispositivo è completamente carico.

Leggere le istruzioni prima dell'uso

Focus: la prima volta dopo aver ricevuto le merci collegate al cavo di 
ricarica, fino a quando completamente carica nell'uso di auricolare 
Bluetooth può rendere la vita più lunga
Chiave: non utilizzare più di 2A corrente di ricarica super veloce, in modo 
da evitare danni troppo corrente per il chip del circuito

Qualsiasi problema si prega di contattare il servizio clienti immediata-
mente a voi per affrontare per favore non sentitevi liberi di recensioni 
negative, il nostro servizio per la vostra soddisfazione!

Aprire il coperchio e le 
cuffie si accendono e si 
accoppiano automatica-
mente. Dopo 
l'accoppiamento, gli 
indicatori luminosi sulle 
cuffie si accendono 
alternativamente in bianco 
e arancione e lampeggiano 
lentamente.

Accendere il Bluetooth del 
telefono cellulare, cercare il 
dispositivo BD2 e fare clic 

Connessione al telefono 
cellulare riuscita, entrambe 
le luci delle cuffie spente

Estrarre le due cuffie dalla scatola di ricarica. A questo punto le 
cuffie si accenderanno automaticamente e si accoppieranno, in 
attesa dell'accoppiamento di due cuffie con luce rossa e blu 
lampeggiante accoppiamento riuscito in una cuffia con luce rossa 
e blu lampeggiante una cuffia si spegne a questo punto è 
possibile aprire il telefono cellulare Bluetooth cercare "BD2" e 
fare clic per connettersi su di esso!

Posizione del 
comando a sfioramen-
to della cuffiaCerchio 
rosso

Centro de control 
táctil de auriculares

fig. descansar y 
recuperarse

Grazie per il vostro acquisto, se potete darci un feedback positivo a 5 stelle. Se c'è qualche 
problema, il nostro personale del servizio clienti vi aiuterà a risolvere il problema. Desidera 
avere un buon umore ogni giorno, ciao e grazie mille.
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日本語

接続手順は以下の通り：

タッチ機能

ヘッドセットの片側だけにサウンドがある場合は、カスタマーサー
ビスに連絡して、チュートリアルをお送りします！

1: ヘッドセットのタッチエリアをタップして、再生/一時停止/再開/ハ
ングアップします。
2: 左耳をダブルタップして、ANC 機能を起動します。
3: 右耳をダブルタップして、パススルー機能を開きます。
4: ヘッドホンのタッチコントロールエリアをトリプルクリックします。
5: ヘッドホンのコントロールエリアを4回クリック 前/次の曲
6: 左イヤホンを2秒間長押しして、Siri機能を起動します。
7: 右イヤホンを2秒間長押しすると、ゲームモード/ミュージックモー
ドが切り替わります。

適切な充電ケーブルを接続します。 充電中、デ
ィスプレイに充電状態が表示されます。 100%
に達すると、デバイスは完全に充電されます。

使用前に説明書を読む

フォーカス：完全にBluetoothヘッドセットの使用で充電されるまで、充電ケーブルの充
電に差し込ま商品を受け取った後、最初の時間は、寿命を長くすることができます。
キー：回路チップにあまりにも多くの電流損傷を避けるために、2A電流超高速充電以上
を使用しないでください。

どのような問題は、あなたに対処するためにすぐに顧客サービスに連絡してくださ
い！
任意に悪い評価、あなたの満足への私達のサービスをしないでください！

カバーを開けると、ヘッドセットは自

動的にオンになり、自動的にペアリ

ングします。ペアリングが成功すると

、ヘッドセットのインジケータライト

が白色とオレンジ色のライトを交互

に同期して点灯し、ゆっくりと点滅し

ます。

携帯電話のBluetoothをオン
にし、BD2を検索して接続を
クリックします。

携帯電話に正常に接続され
、2つのターンブルーライトス
ローフラッシュ

充電ボックスから 2 つのヘッドホンを取り出します。 この時点でヘッドセット

は自動的に電源とペアリングをオンにします, 2つのヘッドフォンのペアリン

グを待つ 白と緑の光が交互にゆっくりと点滅に成功ペアリングホワイトと

グリーンライトの点滅 この時点で、あなたの携帯電話のwireless検索を開

くことができます "BD2" そしてそれに接続する]をクリックします！

ヘッドセット・タッチ・
コントロールの位置
赤丸

ヘッドセット・タッチ・コ
ントロール位置

充電方式です

あなたが商品を返したい場合は、他の選択の理由を返すことを忘れないで好きではない、これは私たち
にとって非常に重要である、ありがとうございました！
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